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Nhân dịp chuyến công du tại Hoa Kỳ của chủ tịch Trương Tấn Sang, Ủy Ban Cứu Trợ Thuyền
Nhân (Boat People SOS-BPSOS) cho rằng cuộc viếng thăm Hoa Kỳ của Chủ tịch Trương Tấn
Sang là một cơ hội cho Tổng Thống Mỹ Barack Obama nhắc lại vị trí của Hoa Kỳ bằng cách
khẩn định rằng tái phạm về vấn đề nhân quyền tại Việt Nam là một trở ngại lớn   trong việc mở
rộng thương mại và hợp tác an ninh giữa hai nước. Đây cũng là cơ hội để các lãnh đạo Việt Nam
thể hiện lời cam kết của họ nhằm tôn trọng nhân quyền tại quốc gia này.

  

  

Nhân dịp này, Ủy Ban Cứu Trợ Thuyền Nhân đưa ra bản Tuyên Cáo chung nhằm nêu ra vấn đề
liên quan đến nhân quyền tại Việt Nam trong đó có chữ ký của IOC-Champa và Hội Đồng Phát
Triển Văn Hóa-Xã Hội Champa có trụ sở tại Hoa Kỳ, tức là hai tổ chức đã tham gia buổi điều
trần của dân tộc Chăm tại quốc hội Hoa Kỳ vào tháng 6-2013. Xem bài viết : Buổi điều trần
của dân tộc Chăm tại Tòa Bạch Ốc và Quốc Hội Hoa Kỳ

  

  

Đây là 3 điểm trong Tuyên Cáo chung : 
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1). Trả tự do ngay lập tức và vô điều kiện cho Tiến sĩ Cù Huy Hà Vũ, nhà báo độc lập Nguyễn
Văn Hải (hay còn gọi là Điếu Cày), và blogger Tạ Phong Tần.

  

  

2). Trả tự do cho tất cả các tù nhân chính trị và các tù nhân lương tâm tại Việt Nam hôm nay.

  

  

(3) Chấp nhận cho ủy ban quốc tế như Hồng Thập Tự, các cơ quan của Liên Hợp Quốc và các
tổ chức nhân quyền được phép kiểm tra các điều kiện trong nhà tù và trung tâm giam giữ tại viêt
Việt Nam hôm nay. 
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    Trương Tấn Sang và ngoại trưởng Hoa Kỳ John Kerry (Ph. BBC)  
      

  

Ủy Ban Cứu Trợ Thuyền Nhân (Boat People SOS-BPSOS) là một tổ chức phi chính phủ  có lĩnh
vực hoạt động về 
dân sự
và 
chính trị
được thành lập tại Hoa Kỳ vào năm 
1980
. Tổ chức này là một trong bốn thành viên của 
Liên Minh Bài Trừ Nô lệ Mới ở Châu Á
(CAMSA). 
Cao Quang Ánh
, dân biểu người Việt đầu tiên của 
Quốc hội Hoa Kỳ
là thành viên của ủy ban này. Mặc dù được tuyên dương trong cộng đồng 
người Việt hải ngoại
và một số quốc gia trên thế giới, Ủy Ban Cứu Trợ Thuyền Nhân bị báo giới và nhà nước 
Việt Nam
chỉ trích mạnh mẽ và coi đây là một « tổ chức 
phản động
lưu vong ». 

  

  

Bên cạnh Ủy Ban Cứu Trợ Thuyền Nhân, một số dân biểu Hoa Kỳ cũng đang nỗ lực vận động
dồn dập và ráo riết tại thủ đô nước Mỹ trước khi Chủ tịch nước Trương Tấn Sang gặp Tổng
thống Barack Obama tại Tòa Bạch Ốc vào ngày mai 25-7-2013 nhằm bày tỏ sự lo ngại về tình
hình nhân quyền tại Việt Nam hôm nay. 

  

  

 3 / 6

http://vi.wikipedia.org/wiki/T%E1%BB%95_ch%E1%BB%A9c_phi_ch%C3%ADnh_ph%E1%BB%A7
http://vi.wikipedia.org/w/index.php?title=D%C3%A2n_s%E1%BB%B1&amp;action=edit&amp;redlink=1
http://vi.wikipedia.org/wiki/Ch%C3%ADnh_tr%E1%BB%8B
http://vi.wikipedia.org/wiki/1980
http://vi.wikipedia.org/w/index.php?title=Li%C3%AAn_minh_B%C3%A0i_tr%E1%BB%AB_N%C3%B4_l%E1%BB%87_m%E1%BB%9Bi_%E1%BB%9F_Ch%C3%A2u_%C3%81&amp;action=edit&amp;redlink=1
http://vi.wikipedia.org/wiki/Cao_Quang_%C3%81nh
http://vi.wikipedia.org/wiki/Qu%E1%BB%91c_h%E1%BB%99i_Hoa_K%E1%BB%B3
http://vi.wikipedia.org/wiki/Ng%C6%B0%E1%BB%9Di_Vi%E1%BB%87t_h%E1%BA%A3i_ngo%E1%BA%A1i
http://vi.wikipedia.org/wiki/Vi%E1%BB%87t_Nam
http://vi.wikipedia.org/wiki/Ph%E1%BA%A3n_%C4%91%E1%BB%99ng


Tổ chức Champa và chuyến công du Trương Tấn Sang tại Hoa Kỳ

Written by BBT Champaka.info
Thursday, 25 July 2013 04:48

Phía lập pháp Hoa Kỳ tổ chức hai buổi họp báo trong hai ngày liên tiếp 23 và 24 tháng 7 năm
2913 lên án các vi phạm của Việt Nam và mạnh mẽ kêu gọi Tổng thống Obama phải đặt vấn đề
nhân quyền làm trọng tâm hàng đầu trong cuộc họp thượng đỉnh sắp tới.  

  

        

  
    Bà dân biểu Loretta Sanchez (Ph. Voa)  
      

  

Sau cuộc họp báo hôm 24-7-2013, dân biểu Loretta Sanchez, Đồng Chủ tịch Nhóm Nhân
Quyền Việt Nam tại Quốc hội Mỹ và cũng là người chủ trì cuộc họp báo, trả lời cho đài VOA
rằng: 

  

 4 / 6



Tổ chức Champa và chuyến công du Trương Tấn Sang tại Hoa Kỳ

Written by BBT Champaka.info
Thursday, 25 July 2013 04:48

  

“Ba đời Tổng thống từ thời ông Bill Clinton, George W. Bush, và Obama, theo tôi, đều muốn gặt
hái các thành quả kinh tế với Việt Nam, nhưng lại để cho vấn đề nhân quyền bị gạt ra bên lề.
Tôi cho rằng điều hết sức quan trọng là chúng ta phải đứng lên buộc Hà Nội phải dừng ngay
việc giam cầm công dân của họ, phải cho phép dân chúng được thực hành quyền tự do ngôn
luận, tự do báo chí, tự do tôn giáo, cho phép các đảng phái chính trị được hoạt động, cho phép
người dân được tiến lên phía trước và được hưởng các quyền căn bản của con người mà tất cả
loài người trên toàn thế giới đều phải được hưởng (…) Tôi cho rằng họ không nên tự suy diễn
bất cứ điều gì. Người Mỹ đã bắt đầu thấy rõ những gì đang thực sự diễn ra tại Việt Nam từ vấn
đề nô lệ tình dục đến đàn áp chính trị. Người Mỹ đã bắt đầu nhận diện rõ Việt Nam là một trong
những quốc gia vi phạm nhân quyền tồi tệ nhất thế giới. Tất cả những thực tế đó phải được
chấm dứt. Càng ngày càng có nhiều người Mỹ thấy rõ những tệ hại của nhà cầm quyền Việt
Nam trong lĩnh vực quyền căn bản của con người.” 

  

  

Xin bấm vào đây để xem truyền hình đài Á Châu Tự Do:

  

http://www.youtube.com/watch?v=qfbET22BHtA&amp;feature=youtu.be
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                Phụ lục  Tuyên cáo của Ủy Ban Cứu Trợ Thuyền Nhân    Joint Statement Regarding the Upcoming Meeting  between   U.S. President Barack Obama  and   Vietnamese President Truong Tan Sang    The upcoming visit to the United States by President Truong Tan Sang of Vietnam presents anopportunity for U.S. President Barack Obama to reiterate his Administration's position thatVietnam's "backsliding" on human rights is a stumbling block to expanded trade and securitycollaboration between the two countries. Likewise, this is an opportunity for the Vietnameseleadership to demonstrate their commitment to internationally recognized human rights.    We, the undersigned organizations, would like to see expanded U.S.-Vietnam partnership in thecontext of greater respect for human rights.  We strongly believe that President Obama shouldinsist on the full release of all Vietnamese political prisoners and other prisoners of conscience.At the same time we call on the Vietnamese government to agree to the following steps asmilestones:    (1) Immediate and unconditional release of Dr. Cu Huy Ha Vu, independent journalist NguyenVan Hai (aka Dieu Cay), and blogger Ta Phong Tan.  Dr. Vu, a constitutional scholar who fought for environmental justice and the rights of indigenouspeoples, is serving a seven-year sentence for "propaganda against the Socialist Republic ofViet Nam". He suffers congenital heart problems, acute migraine, unstable blood pressure, highcholesterol, and persistent skin rashes. Dr. Vu needs medical treatment and round-the-clockcare. Last month he held a 25-day hunger strike to protest the abject prison conditions.    Last year the U.S. State Department highlighted Dieu Cay's courage, making his case the firstin a series of profiles of bloggers and journalists honored on the occasion of World PressFreedom Day. Speaking on that occasion, President Obama specifically called on theinternational community to not forget Dieu Cay. He is serving a 12-year sentence for"disseminating anti-state information and materials." He is on hunger strike to protest the abjectprison conditions.    On International Women's Day of this year the U.S. First Lady and Secretary of State JohnKerry jointly honored blogger Ta Phong Tan as a woman of courage.  She started a blog calledTruth and Justice to expose corruption in the Vietnamese legal system. She was arrested in2011 and sentenced to ten years in prison.      The release of these three prominent prisoners of conscience would be viewed as a positivedevelopment and a significant effort toward improving human rights practices in Vietnam. Weare confident that this will set a positive tone for President Sang's upcoming meeting withPresident Obama.     (2) Release of all known Vietnamese political prisoners and other prisoners of conscience priorto the upcoming ASEAN Summit in Brunei, where U.S. President Barack Obama reportedly willhold a side meeting with Vietnamese Prime Minister Nguyen Tan Dung.    International human rights organizations have documented at least 150 political prisoners andother prisoners of conscience.  The Vietnamese government should release all such prisonersunconditionally before the upcoming ASEAN Summit.    Reports of several hundred other such prisoners, particularly among ethnic and religiousminorities in highland areas, have been difficult to confirm because the government severelyrestricts access to these areas.     As the confirmation process may take time, the government of Vietnam should agree to atimeline for verification, which is to start immediately.  Verified political prisoners and otherprisoners of conscience should then be gradually released from prison in groups and no laterthan the end of this year.    (3) Prison visits by the International Committee of the Red Cross, UN agencies, andinternational human rights organizations to inspect the conditions in Vietnamese prisons anddetention centers.     We urge the Vietnamese government to end the arbitrary arrest and incommunicado detentionof people who peacefully exercise their rights to freedom of expression, association, assembly,and religious belief.    The government should ensure that all detained suspects and prisoners are treated inaccordance with international human rights standards. Detainees should have prompt access toa lawyer of their choice, be promptly brought before a court, and not be subject to torture andother forms of cruel, inhuman, and degrading treatment.     We also urge the government to fully apply international standards on the treatment of prisonersand conditions of detention, in particular by enacting into legislation and adhering to the U.N.Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners. Regular and unhindered prison visitsby credible parties such as the International Committee of the Red Cross, the Office of the UNHigh Commissioner for Human Rights, and international human rights organizations will helpverify such adherence.    Signed by:    Boat People SOS (BPSOS)  Burma Partnership  Committee for Religious Freedom in Vietnam  Con Dau Parishioners Association  Council for Human Rights in Vietnam  Environmental Defense Law Center  Hmong National Development  Human Rights Watch  ICT Watch Philippines  INDIGENOUS   International Office of Champa  The Lantos Foundation  Vietnamese Committee on Justice and Peace of the Catholic Archdiocese ofGalveston-Houston    Contact: bpsos@bpsos.org          

 6 / 6

mailto:bpsos@bpsos.org

